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Аннотация
Я не знала, что моя жизнь оборвётся в один миг. Авария,

темнота — и я проснулась на берегу незнакомого мира, где правит
магия, а вампиры и люди делят власть. Я не помню себя. Но
мир Ристана знает меня. Меня называют той, кто придёт, чтобы
исправить ошибки прошлого. Или той, кто принесёт гибель. Мне
предстоит сделать выбор: довериться судьбе или попытаться её
изменить. Но цена ошибки — жизнь тех, кого я начинаю любить.
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Татьяна Гросман
Скипетр судьбы

 
Пролог

 
В тронном зале стояла мёртвая тишина. В некогда рос-

кошном помещении, сквозь высокие арки окон, гулял сквоз-
няк, собирая в маленькие вихри пыль и остатки празднич-
ной мишуры. Кругом было запустение, треснувшие потолки
были окутаны паутиной.

На высоком троне сидела женщина. В руках она сжимала
золотой скипетр, украшенный драгоценными камнями. Его
навершие венчали раскрытые лепестки золотых роз, а в серд-
цевине сверкал большой хрустальный шар, переливающийся
всеми цветами радуги. Его отблески скользили по тёмным
стенам зала, оживляя их на мгновение.

Женщина смотрела на скипетр, и в её взгляде была пе-
чаль.

— Как же я ошибалась, — прошептала она в тишине. —
Этот мир не готов отдать такую силу.

В этот момент дверь в тронный зал распахнулась. На по-
роге стоял высокий мужчина в чёрном плаще. Его можно бы-
ло бы назвать красивым, если бы не жуткое выражение лица.
Его прищуренные глаза полыхали гневом. Тонкие губы кри-



 
 
 

вились в жёсткой усмешке.
— Ты проиграла, Катарина! — Его голос прозвучал как

гром. Женщина вздрогнула и посмотрела на мужчину.
— Мы не можем выиграть или проиграть Судьбе, — пе-

чально ответила она и опять перевела взгляд на скипет-
р.Мужчина прошёл в глубь зала. Его чёрный плащ развевал-
ся от резких движений.— Отдай его мне! — Его слова про-
звучали как приказ.

— Нет, Ланс. Ты не можешь его получить, — не повышая
голоса, ответила Катарина. — Ты знаешь это.

— Не тебе решать! — воскликнул Ланс и уже тише доба-
вил: — Катарина, ты ещё можешь всё изменить. Мы можем
править вместе. Этот мир падёт к твоим ногам и…

— Нет, — уже твёрже перебила его женщина и встала с
трона. Её гордая осанка и величественный взгляд на мгно-
вение заставили мужчину отступить.

— Нет, — её голос зазвучал высоко. — Я уже приняла
решение! Никто в этом мире не получит скипетр власти. —
Она неожиданно поднялась в воздух, и яркий свет окутал её
фигуру.— Я отдаю себя и свою силу Судьбе, — прокричала
она.

Свет засиял ярче, ослепляя Ланса. По залу закрутились
вихри ветра, сопровождаемые тихим гулом, который с каж-
дой минутой становился всё громче и громче. Вверх подня-
лись опавшие листья и остатки старой мишуры. Воздух за-
вертелся вокруг Катарины с невероятной быстротой.



 
 
 

Ланс, будто очнувшись, кинулся к ней.— Катарина, оста-
новись! — закричал он, пытаясь добраться до женщины. Но
сильный поток ветра сбил его с ног. И в этот момент всё пре-
кратилось: свет резко пропал, а вместе с ним и женщина. И
только кружась в воздухе, на пол осела золотая пыль.

— Катерина, давай шевели ногами! — услышала я окрик
из глубины кухни.Да чтоб тебя, подумала я, пытаясь уско-
рить шаг и при этом не споткнуться с подносом, который за-
крывал мне обзор.Сегодня в нашем кафе был Банкет. Имен-
но с большой буквы. Какая-то большая шишка из Москвы
решила отметить свой юбилей в «Беркуте» — кафе на бе-
регу моря. Игорь Петрович Смоленков, хозяин заведения,
был этому чрезвычайно горд. Почти три месяца он готовил
весь обслуживающий персонал к этому событию. Хотя в на-
шем небольшом приморском городке подобные гости не бы-
ли редкостью. Но для Смоленкова этот визит стал неожидан-
ностью — «Беркут» не пользовался популярностью.

— Катерина! — снова раздался окрик, и я почти нырнула
на кухню.— Да, здесь, я здесь, — ответила я, ставя поднос
на стол рядом с мойкой. Поправив выбившуюся из-под ко-
сынки чёлку, подбежала к управляющей.

— Инга Валерьевна, у нас ЧП! — вдруг раздалось со сто-
роны банкетного зала, и на кухню заполошно влетел Антош-
ка, молоденький официант.Управляющая мгновенно пере-
ключилась на него.



 
 
 

— Что случилось? — встревоженно спросила она.—
Один из гостей разбуянился и начал бить посуду!

Да уж, конец банкета — всегда что-то должно пойти не
так. Алкоголь в большом количестве — зло.

— Боже, как я устала, — простонала Оля, наша посудо-
мойщица и по совместительству моя лучшая подруга. — Но-
ги просто гудят.

— Зато мы справились. Гости остались довольны, несмот-
ря на то, что сынок юбилярши перепил, — ответила я. —
Хорошо, что хоть смогли его утихомирить.

— Да уж, — протянула Оля, передыхая. — Вот она, золо-
тая молодёжь, границ не знают.

— Да брось ты, — отмахнулась я. — С кем не бывает.
Вспомни Кирюху, как он на выпускной напился.

— Ой, вот напомнила, — хихикнула Ольга. — Ему, на-
верное, до сих пор стыдно.

— Вы там долго ещё? — крикнул из-за двери раздевалки
Антошка. — Скоро такси будет!Быстренько собравшись, мы
с Олей присоединились к нему. Он нетерпеливо переминал-
ся с ноги на ногу.

— Ну наконец-то! — воскликнул он, увидев нас.
— Чего переживаешь? Такси всё равно ещё не подъехало,

— хмыкнула Оля и направилась к выходу.
Мы остались последними, если не считать управляющей,

которая, видимо, домой совсем не собиралась. Но нас это
уже не касалось.На улице начинало светать. Пахло бризом



 
 
 

и свободой. Выходные — целых два дня! Даже сквозь уста-
лость это радовало.На спящей улице где-то вдалеке раздался
рёв двигателя, разрезая тихое умиротворение города.

— Вот же сумасшедшие, — пробормотала Оля. — Носят-
ся, будто у них жизнь на сохранение.

— Это уличные гонки, — авторитетно заявил Антон и
мечтательно добавил: — Получу права — тоже поучаствую.

— Поучаствует он, как же, — передразнила его Оля. —
Ещё один самоубийца.

Я тихонько зевала, не вмешиваясь в их перепалку. Жут-
ко хотелось спать, а такси всё не было.Мы перешли дорогу.
Антон посмотрел в приложение.

— Через пять минут уже будет, — сказал он.
Я заглянула в сумку, чтобы взять телефон, и поняла, что

оставила его в кафе, в своём ящике, в раздевалке.— Ну нее-
ет, — простонала я. — Надеюсь, Валерьевна ещё не поста-
вила «Беркут» на сигналку.Тяжко вздохнув, я объяснила во-
просительно смотревшим на меня коллегам:

— Телефон забыла. Я сейчас быстренько! — И побежала
в сторону кафе, крикнув через плечо: — Не уезжайте без
меня!

И в этот момент рёв машины вдруг оказался совсем ря-
дом.

— Катяяя! — услышала я где-то на периферии сознания
Ольгин крик.Из-за поворота на бешеной скорости на меня
неслась машина.И за миг до того, как моё тело столкнулось



 
 
 

с тонной железа, время остановилось.Я не успела даже испу-
гаться. Вот ревущий автомобиль мчится на меня — и вдруг
всё замерло. Я не могла поверить своим глазам.Вытянув ру-
ку, я дотронулась до машины. На ощупь она была странной
— холодной и неожиданно мягкой, как пластилин.Я посмот-
рела в салон: водитель замер в позе наклона — видимо, он
что-то уронил и на секунду отвлёкся от дороги, чтобы под-
нять предмет. А вот девушка на пассажирском сиденье ви-
дела меня. Её рот был открыт в безмолвном крике.

Я хотела сделать шаг в сторону, но почувствовала, что воз-
дух вокруг меня сгустился и замерцал серебристыми блика-
ми.Ещё миг — и время бешено завертелось. Машина про-
летела сквозь меня, крики, визг тормозов… И в эту секун-
ду меня будто кто-то резко дёрнул вниз, и я провалилась в
темноту.



 
 
 

 
Глава 1

 
Отдалённо шумел прибой. Под руками чувствовался мяг-

кий песок, и хотелось лежать так вечно. Моё оцепенение на-
рушил посторонний звук. Я с трудом приподнялась, застонав
от боли. В голове шумело, тело бил мелкий озноб. Я села,
обхватив дрожащими руками колени, и огляделась.

Впереди, в свете звёзд и полной луны, мерцало бескрай-
нее море. Я не могла понять, как оказалась на берегу. И с
ужасом осознала, что совершенно ничего не помню… Я да-
же не знала, кто я.

Тихий шорох заставил меня обернуться. Рядом стояла де-
вушка и смотрела на меня. Минуту назад её здесь не было
— я была уверена. Что-то в ней было необычное. Её блед-
ная кожа мерцала при свете луны, а взгляд тёмных глаз будто
выворачивал душу.

Я встала и подошла ближе. Девушка даже не шелохнулась,
всё так же глядя на меня.

— Привет, — сказала я и замолчала, не зная, что ещё до-
бавить.

Девушка слегка кивнула и улыбнулась. От этой улыбки
мороз прошёл по моей коже.

— Я Люмия, — произнесла она. — Мне было видение,
что я должна быть здесь. Наверно, из-за тебя. Кто ты?

Я поёжилась, обхватив себя за плечи:



 
 
 

— Я не знаю. Я ничего не помню.
Люмия странно посмотрела на меня и сказала:
— Пошли со мной. Я должна познакомить тебя с Отцом.
Не дожидаясь ответа, она развернулась и пошла по песку.

Её движения завораживали — казалось, за ней бежал лун-
ный свет, а сама она парила над землёй. Я медленно побрела
следом. Что произошло? В моей голове роились вопросы, и
ни одного ответа. Возможно, Люмия и её загадочный отец
помогут мне понять, что со мной случилось.

Мы шли вглубь берега. Впереди виднелся лес. Люмия це-
ленаправленно двигалась к нему.Нырнув за ней в заросли,
я резко остановилась. Передо мной было кладбище. Стало
жутко. Пытаясь побороть страх, я шагнула навстречу неиз-
вестности.

Люмия шла всё быстрее, ловко маневрируя между могил.
Я почти бежала, стараясь не обращать внимания на боль, то
и дело натыкаясь на кресты.

Впереди, будто вырос из-под земли, возник мрачный и
огромный дом. Люмия стояла и ждала, когда я подойду.
Улыбнувшись, она взяла меня за руку. Я поёжилась от хо-
лодного прикосновения.— Всё будет хорошо, — сказала она
и открыла дубовую узорчатую дверь с массивными ручками.

Войдя внутрь, я оказалась в просторном, эфемерно высо-
ком помещении. Вытянутые стрельчатые арки, камин с де-
ревянным обрамлением, витражи, деревянные балки под по-
толком — всё это заставило меня почувствовать себя пес-



 
 
 

чинкой.
Замерев от восторга, я не сразу заметила мужчину у ка-

мина, сидящего в кресле, обитом чёрным бархатом. В руках
он держал бокал с красным вином и смотрел на огонь. В его
позе чувствовалось нечто величественное. Красивое муже-
ственное лицо, широкие плечи, роскошная грива чёрных во-
лос, собранных в хвост, — всё это создавало впечатление че-
го-то нереального, сверхъестественного.

Люмия тихо подошла к нему и робким голосом произнес-
ла:

— Приветствую вас, мой Лорд!
Мужчина оторвал взгляд от камина и посмотрел на неё:
— И я тебя приветствую, Леди Люмия. Как проходит

ночь? И что за гостью ты привела в Дом?
Он встал, поставил бокал на резной столик и посмотрел на

меня. Меня снова охватил страх. Бросив испуганный взгляд
на Люмию, я пролепетала:

— Привет… то есть ствую… эээ… приветствую.
Повисла пауза. Они молча смотрели на меня. Я совсем

растерялась.В этот момент дверь распахнулась, и в дом вих-
рем влетела высокая стройная девушка. Она пронеслась
вглубь комнаты, словно никого не замечая, и застыла у сте-
ны с гобеленом, вглядываясь в рисунок. Её блестящие шел-
ковистые волосы цвета ночи, будто жившие отдельной жиз-
нью, разметались по спине. Почему-то мне вспомнилась ме-
дуза-горгона.



 
 
 

Люмия едва уловимо поморщилась:
— Джулия, у нас гостья. Оставь свои причуды на потом.
Девушка повернулась и зло посмотрела на Люмию.
— Я знаю, Леди Люмия, — произнесла она высоким тон-

ким голосом. — Я почувствовала её сразу, как только её вы-
бросило морем. И Лорд Лорензо тоже. Мы знали, что ты её
приведёшь.

Высокомерно приподняв тонкую бровь, Джулия взгляну-
ла на меня:

— Ну и как тебя звать? — хмыкнув, добавила: — Русал-
ка?

Я оглядела всех растерянным взглядом и пробормотала:
— Я… я… я не знаю.
В этот момент на меня нахлынула волна непонятного чув-

ства. Грудь сжало острой болью, потемнело в глазах, стало
трудно дышать. Я покачнулась… Из моей груди вырвался то
ли стон, то ли рычание. Девушки отскочили.Джулия вскрик-
нула:

— Что с ней?!
Лорензо невозмутимо взял бокал с вином и протянул мне:
— Пей!
Я хотела отказаться, но почувствовала притягатель-

но-сладкий запах и практически вырвала бокал из рук муж-
чины. Сделав глоток, я зажмурилась. Никогда в жизни я не
испытывала такого чувства! Будто вся жизнь была в этом
глотке… весь мир! Всё померкло перед моим взором… и я



 
 
 

потеряла сознание.
Очнулась я в тишине. Слышно было только, как потрес-

кивает огонь в камине. Медленно приподнявшись, я тут же
ощутила рядом девушек.

— Очнулась? — спросила Люмия. — Ничего страшного,
так бывает, наверно. У тебя магическое истощение. Как себя
чувствуешь?

Я прошептала, не особо вслушиваясь в её слова:— Голова
кружится… Что со мной? Я умерла?Джулия засмеялась:

— Нет, ты жива! — и, оборвав свой смех, добавила: —
Тебе повезло, что мы оказались рядом.

К нам подошёл Лорензо. Я встала с дивана и вопроситель-
но посмотрела на него.

— Я ничего не понимаю! Что со мной произошло? Кто
вы? Что случилось? — вопросы сыпались из меня.

Лорензо посмотрел на меня:
— Ты человек?
Я удивилась:
— Ну конечно! Я человек. А вы разве нет?
Лорензо и девушки переглянулись.
— Дааа… — протянула Джулия и засмеялась. — Её ждёт

огромный сюрприз!
Лю ответила:— Прекрати, Джулия. Нам предстоит труд-

ный разговор. Отнесись к этому серьёзно.
Джулия фыркнула:
— Лю, хватит цепляться ко мне. Лучше за собой следи.



 
 
 

Мужчина покачал головой и примирительным тоном ска-
зал:

— Леди, я не вижу повода для ссор, так что успокойтесь.
Нашей гостье действительно придётся многое объяснять. —
Он задумчиво добавил: — Интересно узнать… как же ты
здесь очутилась?

Мы сидели у камина: Лорензо в кресле, мы втроём — по-
лукругом на низких кушетках. Я смотрела на огонь и обду-
мывала услышанное… Вампиры… Я не помнила, кто я и от-
куда, но о вампирах знала. В памяти всплывали страшилки,
когда-то слышанные.

— И как мне дальше жить? — нарушила я тишину.
Лорензо поднял на меня горящие при свете пламени гла-

за:
— Я не уверен, что ты вампирка, но ты почувствовала зов

крови. Это сложно объяснить. И твоя потеря памяти не со-
ответствует нашему роду — вампиры всегда помнят всё. Но
ты можешь остаться с нами. Для тебя нет никакой угрозы.
Или можешь уйти. Выбор за тобой.

Я задумалась. Куда я пойду? Лорензо и его девушки —
дочери ли они ему, я так и не поняла, — не сделали мне
ничего плохого. Я не чувствовала угрозы, несмотря на то,
что они вроде бы вампиры.Вздохнув, я решилась:

— Я хочу быть с вами. Мне некуда идти.
Люмия улыбнулась:
— Добро пожаловать в семью, милая.



 
 
 

Джулия, до этого сидевшая тихо, поднялась, медленно по-
дошла ко мне и остановилась на мгновение, глядя в глаза.
Затем она коротко коснулась моего плеча, почти формально,
и сказала:

— Приветствую тебя, леди без имени. Посмотрим, что ты
за птица.

Её голос был ровным, но в нём слышалась насторожен-
ность. Она отошла так же быстро, как и подошла, и снова за-
няла своё место.Лорензо, заметив мою растерянность, мягко
вмешался:

— А теперь, я думаю, нашей гостье надо отдохнуть. Ком-
ната уже готова.Он кивнул Люмии, и та взяла меня за руку:

— Идём, я провожу тебя.
Я чувствовала на себе взгляд Джулии, пока выходила из

комнаты. Он не был злым. Но он был тяжёлым.
Моё пробуждение было неожиданным. Вот вроде только

Люмия проводила меня в комнату, и я без памяти, даже не
раздеваясь, уснула — и тут же открыла глаза. В комнате сто-
ял полумрак из-за плотных штор. Я лежала на широкой кро-
вати в своих джинсах и голубой футболке-поло.Медленно
потянувшись, я пыталась окончательно проснуться. «Ну и
сон мне приснился, — подумала я. — Видимо, от переутом-
ления фантазия разыгралась. Надо же, вампиры…»

Я усмехнулась и встала с кровати. И тут же вскрикнула.
Это была чужая комната! Значит, то, что случилось вчера,
правда? Как такое может быть? Прислушавшись к себе, мот-



 
 
 

нула головой — я всё ещё не знала, кто я.
Глубоко вздохнув, открыла дверь и пошла искать обитате-

лей этого странного дома.Спустившись вниз, я увидела Ло-
рензо. Он сидел в том же кресле, что и вчера, и читал книгу.
Услышав шаги, он поднял взгляд.

— Как спалось, леди? — произнёс он и, улыбнувшись, до-
бавил: — Хорошо выглядишь.

— Спасибо, я выспалась, — ответила я, смутившись его
обращению, и, немного помолчав, выпалила на одном дыха-
нии:

— Лорд Лорензо, я совсем не знаю, что мне делать. Это,
наверно, прозвучит странно из-за того, что я не помню себя,
но у меня такое чувство, что всё здесь чужое. Я имею в ви-
ду не дом и вещи, а вообще… Где мы находимся? В какой
стране?

Лорензо закрыл книгу и встал:
— Пройдём в мой кабинет.
Он направился вглубь зала. Мы зашли в просторное по-

мещение, где царил полумрак. Лорензо взмахнул рукой, и
кабинет залил яркий свет. Я посмотрела вверх и увидела
огромную люстру с позолоченными подсвечниками и горя-
щие свечи! Опять чувство нереальности посетило меня. Пи-
лястры, мебель из светлого дерева, массивный шкаф — всё
было подобрано со вкусом. На высоких окнах висели тёмные
портьеры, полностью их закрывающие.

На одной из стен висела большая карта. Лорензо подошёл



 
 
 

к ней и жестом позвал меня.
— Смотри, — он обвёл рукой карту. — Это наш мир —

Ристан. Он разделён на четыре части. Вот это Антария —
вотчина колдунов, самое большое государство Ристана. А
мы находимся здесь, — он обвёл довольно большой кусок
карты. — Миста, государство вампиров. Вот этот хребет гор
принадлежит маленькому народу гномов. Свою родину они
называют Карияр. И наконец, вот эта часть принадлежит лю-
дям. Их страна называется Атланта.

Я слушала Лорензо и не верила своим ушам! Гномы, кол-
дуны, вампиры!

— Это точно не мой мир! — воскликнула я. — У нас нет
колдунов и всех остальных! Не существует вампиров. Это
всё выдумки! И меня зовут Катерина, и мой мир называется
Земля! — слова вырвались сами собой.

И тут воспоминания нахлынули на меня. В мою память
ворвались неясные отрывки: кафе, Оля, авария… и позоло-
ченный скипетр.

От резкой боли в голове я покачнулась. Лорензо мгновен-
но оказался рядом и не дал мне упасть

.— Никому не говори, откуда ты, Катерина, — произнёс
он, помогая мне сесть на диван, и продолжил:— Существу-
ет множество миров. Есть те, что сотрудничают друг с дру-
гом, и те, что не знают о существовании других. Есть миры
под запретом. Наш мир закрытый. Мы знаем, что есть дру-
гие миры, но путешествовать не можем. Только некоторые



 
 
 

обладают даром ходить сквозь миры, и то ненадолго. Ристан
не отпускает нас, но и не принимает чужаков. Если ты из
другого мира — значит, наш мир тебя принял. Почему? Я
сам не знаю. За всю историю я не слышал о подобных тебе.
Возможно, поэтому ты изначально ничего не помнила о се-
бе. Ристан перестраивает тех, кто попадает в него, под свои
законы. Но вот кто ты на самом деле — непонятно. Я чув-
ствую в тебе магию нашего мира… магию крови. Но также и
магию людей, и магию колдунов. Всё вместе. Это невозмож-
но, но это есть в тебе. И я помогу тебе раскрыть твой дар,
помогу научиться управлять твоей силой.

Я слушала Лорензо, пытаясь принять то, что он говорил.
Теперь это моя реальность. Как я здесь очутилась? Почему
это произошло со мной? И о какой силе, чёрт возьми, он го-
ворит? Придётся со всем разбираться, но не сразу, а по мере
поступления проблем.



 
 
 

 
Глава 2

 

Дни полетели один за другим. Лорд Лорензо обучал меня
магии. Вернее, пытался обучить, потому что я совершенно
не понимала, что именно я должна чувствовать. Я была уве-
рена, что он ошибается и никакой силой я не обладаю. В кон-
це концов я просто стала медитировать, прислушиваясь к се-
бе. Лорд Лорензо сказал, что мне нужно время — чтобы ма-
гия Ристана проявилась во мне. Однажды вечером, сидя на
полу в своей комнате, я закрыла глаза и попыталась отклю-
чить мысли. Лорензо говорил, что магия — это не усилие, а
ощущение. Что она не берётся силой, а приходит, когда ты
перестаёшь её ждать. Я дышала ровно, медленно, пытаясь не
думать о том, что ничего не выходит. Тишина вокруг стано-
вилась плотной, почти осязаемой. И вдруг я почувствовала
лёгкое покалывание в кончиках пальцев. Словно внутри ме-
ня зажглась искра, которую я раньше не замечала. Я открыла
глаза и посмотрела на свои руки. Они выглядели как обыч-
но. Но внутри, глубоко под кожей, словно бился маленький
огонёк. Я испугалась, и огонёк немедленно погас.

— Я что-то почувствовала, — сказала я Лорензо на следу-
ющее утро, придя к нему в кабинет. — Но мне стало страш-
но, и ощущение пропало.



 
 
 

Он посмотрел на меня с лёгкой улыбкой.
— Это только начало. Ты не научишься управлять магией

за день. Но ты уже сделала первый шаг — ты позволила себе
её почувствовать. Давай попробуем закрепить результат. Я
буду рядом, — мягко добавил он.

Я снова закрыла глаза и попыталась удержать ту искру.
Она была слабой, но она была. И впервые за всё время я по-
верила, что Лорензо не ошибался.

Какое-то время я продолжала медитировать, пытаясь уло-
вить ту искру, которая вчера пробудилась в моих пальцах.
Иногда мне казалось, что я чувствую её лёгкое тепло, бегу-
щее по венам. Но стоило мне сосредоточиться, как она ис-
чезала, словно дым.

— У тебя что-то получается? — спросил меня Лорензо.
— Не знаю, — честно ответила я. — Иногда мне кажется,

что я чувствую что-то. Но я не понимаю, что это.
Он подошёл ближе и внимательно посмотрел на меня.
— А ты знаешь, какая магия тебе свойственна?
— Магия крови? — неуверенно предположила я. — Как

у вас?
— Нет, — покачал он головой. — Ты не вампирка. Твоя

магия — не кровь. Но я не могу понять, что именно.
— Значит, вы тоже не знаете? — удивилась я.
— Я чувствую её присутствие, но не могу определить её

природу, — признался он. — Это странно. Обычно я вижу
магию других как свет разных оттенков. У тебя же она…



 
 
 

мерцает. Она меняется. Иногда она похожа на что-то тёплое,
иногда — на холодное течение.

— И что это значит?
— Это значит, что твоя магия, возможно, не принадлежит

Ристану, — сказал он задумчиво. — Или она ещё не прояви-
лась полностью.

Я посмотрела на свои руки. Обычные, человеческие. И
вдруг мне показалось, что я чувствую, как под кожей бьётся
что-то живое.

— Что, если я вообще не смогу её контролировать? —
спросила я.

— Сможешь, — ответил Лорензо. — Но сначала тебе нуж-
но понять, что это такое. И, возможно, для этого тебе при-
дётся заглянуть в своё прошлое.

— Моё прошлое? — удивилась я. — Дома, на Земле? У
меня совершенно обычная жизнь была, ничего сверхъесте-
ственного.

— Значит, придётся вспомнить ту жизнь, здесь, на Риста-
не. Наш мир не принимает чужие души! Я уверен, ты тут не
случайно.

Я закрыла глаза и постаралась не думать о том, что у меня
может ничего не получиться. Вокруг была тишина — та са-
мая, которую я уже научилась чувствовать. Но в этот раз я не
пыталась нащупать магию. Я просто позволила себе плыть
по течению мыслей. И вдруг — картинка. Я стою в комнате,
которую не узнаю. Большие окна, занавески, развевающиеся



 
 
 

на ветру. На столе лежит раскрытая книга, и я вижу свои ру-
ки: они держат перо. Я пишу что-то. Знакомое, важное, но
слова расплываются, не даваясь памяти.

— Что это? — прошептала я, пытаясь удержать образ.Пе-
редо мной возникает женщина. Она не говорит, но смотрит
на меня спокойно и внимательно. Я знаю, что должна её пом-
нить. Но не могу вспомнить её имени. Вдруг картинка сме-
няется. Я стою на краю обрыва, и кто-то говорит мне: «Ты
не та, кем себя считаешь. Когда придёт время — ты узнаешь
правду».

Я открыла глаза, чувствуя, как сердце колотится в груди.
В комнате было тихо, и только Лорензо стоял рядом, глядя
на меня с беспокойством.

— Ты побледнела, — сказал он. — Что ты увидела?
— Не знаю, — ответила я. — Я видела комнату. И жен-

щину. И кто-то сказал мне, что я не та, кем себя считаю.
— Кто-то?
— Я не видела лица. Только голос.
Лорензо нахмурился:
— Это может быть воспоминание. Или… попытка твоей

магии заговорить с тобой.
— А так может быть?
— Да, может, — сказал он. — Ты начинаешь учиться слу-

шать себя. Это первый шаг.
В ту ночь я не могла уснуть, всё думая, что же за магией я

владею и вообще кто я такая. Ворочаясь на кровати, я смот-



 
 
 

рела на дорожку лунного света и неожиданно провалилась в
темноту. Яркая вспышка — и я чувствую ледяную пустоту в
груди, которая не проходит. Вижу рядом человека, он стоит
напротив меня и смотрит без капли тепла, и этот взгляд го-
ворит больше, чем любые слова. Я знаю его. Я… люблю его?
Но в тот момент он был чужим. Внутри меня что-то оборва-
лось, как будто меня предали не просто словами, а всей су-
тью. А потом опять вспышка — и я стою перед тёмной водой
и смотрю на своё отражение. В руках у меня что-то тяжёлое,
холодное, но я не вижу, что именно. Я знаю только одно: это
я сделала сама. И назад пути нет.

Я вздрогнула и открыла глаза. В комнате было тихо, за ок-
ном начинался новый день, но внутри было больно, и я поня-
ла: это не моя боль. Я сжала руки в кулаки и почувствовала,
как внутри меня снова зажглась та странная искра. Я не зна-
ла, что за видения у меня были. Но чувствовала, что должна
всё исправить, когда придёт время. А пока… я знакомилась
с новым миром, который, возможно, станет моим домом.

Я изучала Ристан через книги, которые дал мне лорд Ло-
рензо.Так я узнала, что в Ристане четыре страны.Антария —
страна магов. Правит ей маг-провидец Эскорион Третий. В
Антарии династическое правление передаётся наследникам,
но значение имеет не старшинство, а дар провидения. Так
повелось с древних времён, после Чёрной войны, и такой по-
рядок устраивает всех жителей Антарии. Столица страны —
Антар.Сейчас я находилась в вампирском государстве Ми-



 
 
 

ста. Здесь правит Совет Архивампиров. Страна разделена
на кланы, во главе каждого стоит Лорд. Кланы бывают боль-
шими и маленькими, внутри них есть семьи, которые мо-
гут жить как отдельно, так и все вместе. Архивампиры не
имеют собственных кланов — они принадлежат какому-ли-
бо роду, но не стоят во главе.Также я узнала, что в Ристане
живут гномы и люди.Страна гномов называется Карияр. У
них два правления: гильдия ремесленников и гильдия тор-
говцев. Это очень закрытый народ. Они не владеют магией,
но у них есть особенность: гномы могут перемещаться в про-
странстве с помощью камней. Как это работает? Если гном
захочет, он мгновенно окаменевает и оказывается в любом
задуманном месте. На месте перемещения остаётся камень, а
в другом — камень осыпается, и из него выходит гном.И на-
конец, люди. Их страна — Атланта, самый многочисленный
народ. Как и маги, люди умеют управлять магией, но разница
в том, что маги рождаются с силой — у них внутренний ре-
зерв, — а люди учатся управлять силой, черпая её из окру-
жающего мира. В основном это стихийная магия: земля, воз-
дух, огонь и вода. Управляет Атлантой выбранный король.
Его выбирают раз в сто лет Совет мудрецов. Будущий король
должен пройти испытания Огня, Воздуха, Воды и Земли —
то есть в равной степени владеть всеми четырьмя стихиями.

Мне было очень интересно, но в то же время странно.
Иногда казалось, что я сплю и всё это мне просто снится. Но
ведь таких реалистичных снов не бывает? Правда же?



 
 
 

Как-то в один из дней Джулия осталась со мной. Она была
грустна, как никогда. Я лежала на большом белом ковре, об-
локотившись на локти, перелистывала страницы и украдкой
поглядывала на неё. Она стояла у стены и уже больше часа
рассматривала свой излюбленный гобелен.

На нём была изображена битва — и что так привлекало
её в этом рисунке, я никак не могла понять.

— Джули, с тобой всё хорошо? — не выдержала я.
— Да, — ответила она, касаясь гобелена рукой. — Уже

пять лет прошло, — продолжила она, вздохнула, резко раз-
вернулась и в мгновение ока оказалась рядом со мной.

— Хочешь, расскажу тебе свою историю?Я закрыла книгу
и удобнее уселась, скрестив ноги.

— Конечно, мне правда интересно.Джулия усмехнулась и
присела напротив.

— Это случилось пять лет назад. Я жила в людской стра-
не Атланте, в небольшой деревушке, которой теперь нет…
У нас был большой дом и дружная семья. Мы жили мирно,
как обычные люди. Отец держал антикварную лавку, мама
помогала ему. Мы могли бы жить в Маренсе, в столице Ат-
ланты, но мама очень любила природу и землю. Она была
магом земли. Нас в семье было трое детей — я и мои млад-
шие сёстры-близняшки. Я их очень любила.А потом я узна-
ла, что мы не настоящая семья. Что я не их дочь. Что они
взяли меня, когда я была совсем маленькой, потому что моя
настоящая мать умерла при родах, а отец исчез, не оставив



 
 
 

даже имени. Я узнала об этом случайно, за год до той ночи.
Услышала их разговор, когда они думали, что я сплю.«Она
не должна знать, — говорила мама. — Она слишком хруп-
кая, боюсь, ей тяжело будет узнать правду».Я не сказала им,
что слышала. Я хотела, чтобы они сами сказали мне, когда
сочтут нужным. Но они так и не сказали. А потом их не ста-
ло.В тот день, занятый повседневными заботами, ничто не
предвещало беды. После ужина, уложив сестёр спать и поже-
лав родителям спокойной ночи, я тихонько выскользнула из
дома и направилась к озеру, что было неподалёку. Я любила
ночь и звёзды. Я могла часами сидеть и смотреть на отраже-
ние звёздного неба в спокойной глади воды.Вдруг я услыша-
ла крики. Я вскочила и побежала к дому, предчувствуя беду.
Я не знаю, кто они были… но они уничтожили всю мою се-
мью. Убили. От ужаса я ничего не понимала. Вокруг были
огни и кровь, много крови. Она была повсюду. Какие-то тени
сновали от дома к дому, слышались крики и плач.Я забежала
в свой дом и вдруг увидела его… Он стоял посреди комнаты,
весь в крови, с хищным выражением на лице. И улыбался,
сверкая острыми клыками. А рядом на полу лежал мой отец
с растерзанным горлом.Вскрикнув от страха, я развернулась
и побежала прочь из дома. Но он мгновенно догнал меня и
вонзил клыки мне в шею… Но вместо того, чтобы умереть, я
почувствовала, как внутри меня что-то ломается. Как будто
дверь, которую я не знала, распахнулась настежь. И из неё
хлынула сила. Я чувствовала запах его крови, и эта кровь тя-



 
 
 

нула меня к нему, как магнит. Я перестала быть жертвой в ту
секунду. Я стала хищником.Я не помню, что было дальше.
Помню только крик — не его, мой. И тьму. Когда я очнулась,
я была здесь. Люмия нашла меня на поле среди убитых. Я
выжила. Но та ночь… она сделала меня той, кем я стала.Она
помолчала, глядя перед собой.

— Я не была человеком до той ночи. Я всегда была вам-
пиркой. Просто моя сила спала. А в ту ночь она проснулась.

Джулия замолчала. Я не знала, что сказать. Мне было
очень жаль её… до слёз.

— А как ты оказалась тут? — тихо спросила я.
Она медленно поднялась и подошла к гобелену. Нежно

погладила его рукой и продолжила:
— Люмия в ту ночь была в наших краях. Она всё видела,

наблюдала за гибелью деревни, но ничего не могла сделать.
Они были отступниками. Другими. Им нужна была только
кровь и смерть. Лю не могла вмешаться — она была одна,
а их было много. Но она не ушла. Она осталась, чтобы за-
помнить. И когда меня бросили умирать, она подобрала ме-
ня. Принесла в Дом. Я была на грани, и Лорд, приняв меня
в свой клан, влил в меня свою силу. Так он сохранил мне
жизнь. Через некоторое время я вернулась в то место, что
осталось от моей деревушки. Там не было никого и ничего.
Те, кто остался жив, ушли. Дом сгорел. Среди обломков я
нашла этот гобелен. Не знаю, как он уцелел… Это всё, что
осталось от моей прошлой жизни. Но настанет время, и я



 
 
 

найду их. Убийц своих родных, пусть и не по крови. Они бу-
дут молить меня о пощаде. — Она зло засмеялась.

Я встала и молча подошла к ней.
— Мне так жаль, — тихо прошептала я, обнимая её за

плечи.
Джулия встряхнула головой, и её волосы чёрным веером

разлетелись по спине. Она аккуратно отстранилась.
— Не жалей. Жалости я не потерплю.
Она быстро вышла из комнаты.



 
 
 

 
Глава 3

 
Я осталась одна. История Джулии оглушила меня, и впер-

вые за всё время пребывания на Ристане я почувствовала,
как тишина сгущается надо мной. Я поняла, что действи-
тельно одна в этом мире.

Не знаю, сколько я так просидела на полу, глядя на за-
крывшуюся дверь. В голове всё ещё звучал её голос, её слова
о семье, о потерях, о том, как она выжила. Я хотела бы ска-
зать ей что-то тёплое, но она ушла, не дав мне и шанса.

В дверь постучали.Я вздрогнула.
— Войдите, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал

ровно.
Вошёл Лорензо. Он выглядел серьёзным, но не тревож-

ным.
— Нас вызывают в Викарт, — сказал он коротко. — Совет

Архивампиров требует нашего присутствия.
— Нас? — переспросила я.
— Тебя и меня.
Я поднялась на ноги, чувствуя, как внутри что-то напря-

гается.
— А Джулия и Люмия?
Лорензо покачал головой:
— Только мы.
В этот момент из-за его спины донёсся голос Джулии:



 
 
 

— Конечно. Только вы.
Я выглянула за дверь. Джулия стояла у окна, скрестив ру-

ки на груди. Люмия сидела на подоконнике, задумчиво пе-
ребирая прядь своих чёрных волос.

— Нас не позвали? — спросила Люмия, взглянув на Ло-
рензо.

— Только Катерину и меня, — ответил он, пряча свиток
в складки плаща.В комнате повисла тишина.Джулия резко
развернулась. В её глазах мелькнула искра, которую она не
пыталась скрыть.

— То есть нас даже не приглашают?
— Так распорядился Совет, — ответил Лорензо ровно,

без тени оправдания.
— Мы живём в этом доме, мы принимаем её, охраняем

её, а нас даже не удостоили места в зале Совета? — Джулия
усмехнулась, но в этой усмешке было больше боли, чем пре-
зрения.

Люмия осторожно сказала:
— Джули, это политика.
— Политика, — повторила Джулия с горечью. — Всегда

политика. И всегда кто-то решает, кто достоин, а кто нет.
Она перевела взгляд на меня, и в нём была не злоба, а

скорее недоумение:
— Она — чужая. Она даже не знает, кто мы. А её при-

глашают, а нас — нет. Её приглашают на Совет? Она здесь
несколько дней, не знает ни наших законов, ни нашего мира,



 
 
 

а её уже зовут туда, куда нас даже не пускают?
— Таково решение Совета, — повторил Лорензо ровно.
— Решение Совета, — протянула Джулия, и её голос стал

острее.
— А ты не спросил, почему они хотят её видеть? Или ты

уже решил, что она важнее нас?
Люмия подошла к ней и тихо коснулась её руки:
— Джули, это не личное. Ты же знаешь.
— А я и не говорю, что это личное, — отрезала Джулия.

— Я говорю, что это странно. Она появляется из ниоткуда,
не помнит себя, не знает, как сюда попала, а Совет уже хочет
её видеть. Тебе не кажется это подозрительным?

Я почувствовала, как мои щёки заливает жар. Я хотела
сказать что-то в свою защиту, но слова застряли в горле.Ло-
рензо вздохнул и подошёл ближе к Джулии:

— Она не враг, Джули. Я чувствую это.
— Ты чувствуешь, — усмехнулась Джулия. — А я чув-

ствую, что она принесёт нам беду. И я не хочу, чтобы ты пла-
тил за это.

Она резко развернулась и вышла из комнаты, не оборачи-
ваясь.Люмия проводила её взглядом, потом посмотрела на
меня и тихо сказала:

— Она не злая. Просто она уже теряла слишком много
раз, чтобы доверять чему-то новому.

Лорензо взял свой плащ и, кивнув Люмии, направился к
двери:



 
 
 

— Мы не можем менять решения Совета. Но мы можем
сделать всё, чтобы это путешествие не прошло зря.

Джулия вылетела из дома, не разбирая дороги. Она шла
быстро, почти бежала, пока не оказалась у старого дуба на
краю сада. Там она остановилась, вцепившись пальцами в
кору, и замерла.Она чувствовала, как внутри неё всё кипит.
Её не позвали. Её оставили. А ту, чужую, которую она даже
не знает, — позвали. Как будто её боль ничего не значит. Как
будто её голос не имеет веса.

— Ты зла, — раздался голос из тени.
Она вздрогнула. Обернулась.Из сумрака вышел мужчина.

Высокий, с тёмными волосами и глубокими глазами. На гу-
бах играла лёгкая улыбка, но в ней не было тепла.

— Кто ты? — спросила Джулия настороженно.
— Ториан, — ответил он, склонив голову в лёгком покло-

не. — Маг. Я наблюдаю за этим домом уже некоторое время.
— И зачем?
Он сделал шаг ближе.
— Я видел её, — сказал он тихо. — Девушку, которую

привели в дом. Я знаю, кто она. И я знаю, что она принесёт
твоему Лорду не то, чего он ждёт.

Джулия сжала зубы.
— Что ты знаешь?
— Она — ключ. Не к величию, а к гибели. Её сила при-

тягивает то, что лучше не будить. Совет ищет её, потому что
они чуют угрозу. Но они не знают, как с ней быть. Я знаю.



 
 
 

— И что ты предлагаешь? — спросила Джулия, и в голосе
её прозвучала недоверчивая заинтересованность.

Ториан улыбнулся:
— Я предлагаю тебе то, чего ты хочешь. Голос, который

тебя услышит. Месть, которой ты жаждешь. И шанс быть ря-
дом с ним, когда он поймёт, что ты — единственная, кто дей-
ствительно его защищает.

Джулия молчала. В её глазах мелькнула искра — не та,
что горела от обиды, а та, что рождается от надежды.

— Что я должна сделать? — спросила она.
Ториан шагнул ещё ближе и тихо сказал:
— Ты поможешь мне привести её туда, где она сможет

раскрыть свою силу. Ты не предашь Лорензо. Ты просто по-
кажешь ему правду, которую он не хочет видеть.

Джулия закрыла глаза на мгновение, а когда открыла —
в них была решимость.

— Хорошо, — сказала она. — Что мне надо сделать? Но
предупреждаю сразу: я не сделаю ничего, что навредит мое-
му Лорду.

Ториан протянул руку. На ладони лежал небольшой глад-
кий камень, тускло поблёскивающий в лунном свете.Джулия
нерешительно взяла его и повертела в пальцах.

— Что это? — спросила она.
— Амулет. Ты должна передать его той девушке. Не бой-

ся, он не причинит ей вреда и никому, кто будет рядом. Он
просто заблокирует её силу. Тогда Совету она будет беспо-



 
 
 

лезна, и Лорензо тоже. — Ториан сделал паузу, и его голос
стал мягче. — Когда девушка будет у меня, я свяжусь с то-
бой.

Джулия сжала камень в ладони и решительно кивнула.То-
риан улыбнулся и растворился в тени, оставив её одну у ста-
рого дуба.

Когда я вышла вслед за Лорензо из дома, со стороны са-
да послышались шаги. Я обернулась и увидела Джулию. Она
стояла в тени, опустив глаза. Её голос звучал необычно тихо:

— Катерина… Подожди.
Я замерла.
— Я хочу извиниться, — сказала она, и в её голосе слы-

шалась искренняя усталость. — Я была груба с тобой. Не по-
тому что ты что-то сделала. А потому что я… устала.

Я почувствовала, как внутри меня что-то оттаяло.
— Я понимаю, — тихо ответила я.
Джулия шагнула ближе и взяла меня за руку:
— Ты идёшь к Совету. Они могут тебя не понять. Хочешь,

я дам тебе то, что поможет тебе чувствовать себя увереннее?
Она протянула мне маленький камень — гладкий, тём-

ный, с едва заметным серебристым отливом.
— Это не магия, — сказала Джулия. — Просто напоми-

нание. Что ты не одна.
Я взяла камень. Он был тёплым на ощупь.
— Спасибо, — сказала я.
Джулия улыбнулась — но не той улыбкой, что раньше.



 
 
 

Она была мягче, усталой.
— Береги себя, — прошептала она.И отступила в тень.
Я сжала камень в руке и, улыбнувшись вампирке, пошла

следом за Лорензо. Я не заметила, как взгляд Джулии стал
тяжёлым и пустым.

Я сунула камень в карман, хотя так и не поняла, зачем он
мне нужен. Как он должен помочь мне не чувствовать оди-
ночество? Но ладно, кто их знает, этих вампиров. Может, у
них так принято извиняться?

Я догнала Лорензо, который уже не спеша подходил к ка-
рете.

— Что? Карета? Серьёзно? — вырвалось у меня.
Увидев мой взгляд, он улыбнулся:
— Леди Катерина, что вас так удивило?
— Просто в моём мире на каретах уже очень давно не ез-

дят. У нас — машины.
— Машины, — повторил он и кивнул. — Ах да, конечно.

В некоторых мирах есть самодвижущиеся повозки. Я как-то
читал об этом. Техногенный мир, да?

— Ну да, — ответила я. — У нас нет магии. Вернее, она
есть, но не в силах природы, а в силах человеческого ума.

— Интересно, — пробормотал Лорензо и открыл передо
мной дверцу кареты.

Карета так карета. Я забралась внутрь. Возница щёлкнул
вожжами, и мы тронулись.Я вдруг поймала себя на мысли,
что впервые выезжаю из Дома с тех пор, как оказалась в этом



 
 
 

мире. И это волнение смешалось с любопытством. Я увижу
город вампиров!

Карета мягко катилась по лесной дороге. За окнами мель-
кали деревья, и я чувствовала, как внутри меня нарастает
странное беспокойство. Я вытащила из кармана камень, ко-
торый дала мне Джулия, и повертела его в пальцах. Тёплый.
Слишком тёплый для простого «напоминания».

— Лорд Лорензо, — тихо сказала я, — что это может
быть?

Он взглянул на камень и нахмурился:
— Где ты его взяла?
— Джулия дала. Сказала, что он поможет мне чувствовать

себя увереннее.
Лорензо взял камень, поднёс к свету, и его лицо на мгно-

вение окаменело. Он не сказал ни слова, но я почувствовала,
как в карете стало тяжелее дышать.

— Он опасен для тебя, — сказал он тихо. — Джулия сде-
лала плохое дело.

Я задумалась. Джулия была резкой, подозрительной, явно
не рада моему появлению. Но специально навредить?

— Но зачем ей давать мне что-то опасное? — спросила я.
Лорензо помедлил, затем повертел камень в руке.
— Это не магия крови. Это древний амулет. Он не должен

был оказаться у Джулии, и уж точно не должен быть у тебя.
— Что он делает? — спросила я, чувствуя, как страх под-

нимается изнутри.



 
 
 

— Он переносит тебя к тому, кто его зарядил. И если бы
он сработал, ты бы оказалась не в Совете, а в лапах того, кто
ждёт тебя там.

Я посмотрела на камень на ладони Лорензо, и внутри всё
похолодело. Джулия хотела отправить меня не понять куда.

— Мне не нужен этот амулет, — с дрожью в голосе сказала
я.

— Правильное решение, — сказал Лорензо, и он убрал
камень в карман.

— Теперь у нас есть ещё один повод быть осторожны-
ми.Слишком многие в Ристане, узнали о тебе.

Карета качнулась. Я смотрела в окно, стараясь унять
дрожь в руках. Я не знала, кому теперь верить, но одно по-
няла точно: отныне я буду доверять только себе и тем, кто не
прячет своих намерений за показными улыбками.

Вдруг карета остановилась с глухим скрипом. Колесо на-
кренилось, и возница выругался.

— Сломалась, Лорд. Ось треснула. Дальше не поедем.
Лорензо вышел наружу, оглядел дорогу и лес.
— Сколько нужно времени на починку?
— Не меньше дня, — ответил возница. — Если не боль-

ше.
— Ты останешься здесь. Мы пойдём пешком.
— Но, Лорд, в лесу опасно… — попытался возразить тот.
— Я знаю, — ответил Лорензо, помогая мне выбраться.

— Но мы не можем ждать.



 
 
 

Он взял меня за руку и повёл вглубь леса. Листья шурша-
ли под ногами, ветки цеплялись за одежду, тревога нараста-
ла.

— Мы не могли объехать лес? — спросила я, стараясь не
отставать.

— Мы объезжали, — ответил он, не оборачиваясь. —
Но дорога была перекрыта. И карета сломалась не случайно.
Кто-то ждёт нас. Я чувствую это.

— Кто? — испуганно спросила я.
— Не знаю, — задумчиво произнёс он. — Возможно, это

как-то связано с амулетом, который тебе дала Джулия.
— Откуда те, кто нас ждёт, знали, что мы поедем именно

этой дорогой? — не унималась я.
Лорензо остановился и обернулся. В его глазах мелькнула

тень сомнения:
— Они знали, где мы. Мне нужно подумать, как это воз-

можно.
Неужели Джулия нас предала? Но почему? И зачем?Во-

просы остались висеть в воздухе без ответа.Мы прошли ещё
немного, пока не нашли небольшую поляну у ручья.

— Здесь можно передохнуть, — сказал Лорензо и опу-
стился на землю.Я села рядом, чувствуя, как усталость нава-
ливается на плечи.Где-то вдалеке послышался звук — то ли
крик, то ли плач. Я поёжилась.

— Кто это? — спросила я.
— Птица Крикун, — ответил он. — Плохой знак. Обычно



 
 
 

они молчат, а поют перед бедой.
— Да уж, хороша птичка, — пробормотала я.
— Не переживай, — сказал Лорензо. — Главное — до-

браться до столицы.
— Лорд Лорензо, а зачем я вам нужна на этом Совете? Я

же ничего не знаю о вашем мире.
— На всё воля Судьбы, — загадочно ответил он и встал.

— Пора двигаться дальше.
Только мы собрались идти, как недалеко послышались го-

лоса. Лорензо напрягся:
— Катя, спрячься в кусты. И сиди там тихо, что бы ни

случилось.
Я кивнула и залезла в густые заросли. На поляну вышли

несколько вооружённых мужчин. Увидев Лорензо, они схва-
тили мечи.

— Стой, вампир! — крикнул один. — Отдай девку — и
мы тебя не тронем.

— Я не отдаю тех, кто под моей защитой, — ответил Ло-
рензо холодно.

— Ты решил стать героем? — усмехнулся главарь. — Мы
знаем, кто она. Нам она нужна. Ты не сможешь нас остано-
вить.

— Ты так думаешь? — Лорензо не шелохнулся, но голос
его стал жёстче.

— Сам отдашь или мы заберём её с твоей головой. Выби-
рай.



 
 
 

— Я выбираю свободу, — ответил Лорензо и резко набро-
сился на них.

В этот момент на меня накатила паника. Я медленно по-
пятилась, потом вскочила и бросилась прочь.
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